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KONWENCJA KONSULARNA 

między Rzecząpospolitą Polską a Rumunią, 

sporządzona w Bukareszcie dnia 25 styczn ia 1993 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości : 

Nr 29 

W dniu 25 stycznia 1993 r. została sporządzona w Bukareszcie Konwencja konsularna między Rzecząpospolitą Polską 
a Rumunią w następującym brzmieniu: 

KONWENCJA KONSULARNA 

między Rzecząpospolitą Polską a Rumunią 

Rzeczpospolita Polska i Rumunia, 

ożywione pragnieniem rozwijania i umacniania tradycyj ­
nie przyjaznych stosunków wzajemnych, 

pragnąc kontynuować rozwój współpracy i stosunków 
między obydwoma Państwami na zasadach poszanowania 
suwerennej równości i integralności terytorialnej, a także 
nieingerencji w sprawy wewnętrzne, 

kierując się pragnieniem uregulowania i rozwijania sto ­
sunków konsularnych między obydwoma Państwami na 
zasadach jak najdalej idących ułatwień w ochronie praw 
i interesów ich obywateli, 

postanowiły zawrzeć Konwencję konsularną i uzgod ­
niły, co następuje : 

ROZDZIAŁ I 

POSTANOWIENIA WSTĘPNE 

Artykuł 1 

Definicje 

1. W rozumieniu niniejszej konwencji następujące wy­
rażenia mają niżej określone znaczenie: 

a) "urząd konsularny" oznacza każdy konsulat generalny, 
konsulat, wicekonsulat lub agencję konsularną; 

b) "okręg konsularny" oznacza obszar wyznaczony urzę­
dowi konsularnemu do wykonywania funkcji konsular­
nych; 

c) "kierownik urzędu konsularnego" oznacza osobę po ­
wołaną do działania w tym charakterze; 

d) "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, łącznie 
z kierownikiem urzędu konsularnego, powołaną w tym 
charakterze do wykonywania funkcji konsularnych; 
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e) "pracownik konsularny" o'Znacza każdą osobę zatrud­
nioną w służbie administracyjnej lub techricznej urzędu 
konsularnego; . ' . . . . .. " .' . : ' 

f) "członek personelu służby" oznaqa każdą osobę za­
'trudnio.ną w służbie d9(liowej urzędu kOl1sularn'ego; . 

. g) "członkowie urzęd~k:on~ularn~go~' oznacza ' urzędni­
. , ~ów konsularnvch, Pracowników :koll5.ularnych oraz 
- : członkąw persorelu służby; .... . ' . :. .. '. ; , : .i 

. ; h) " ,członek pEąrs0nelu pry,watnegp" oznacza osobę za­
trudnioną wyłącznie w służbie prywątnej członka ur?ę-
du konsularnego; , , 

i) "członek rodziny" oznacza małżonkę albo małżonka 
członka urzędu konsularnego, ich dzieci i rodziców, pod 
warunkiem że pozostają z nim we wspólnocie domowej 
i ~ą na jego ' utrzymaniu; , .,. ; , , ' 

j) "pomieszczenia konsularne" oznacza budynki lub czę­
ścibudynków i tereny przyległe do nicIJ, niezależnie od 
tego, czyją są własnośCią, używane wyłącznie ,de) celpw 
urzędu konsularnego; 

k) , "archiwa konsularne" oznacza wszystkie pisma, doku-
. menty, korespQndencję, kśiązki, filmy,techriiczne zaso­
by gromadzenia i wykorzystania . informacji, rejestry 
urzędu konsularnego oraz ,szyfry i kody, kartoteki, a tak­
że przedmioty wyposażenia służące do ichzabezpiecze-
nia i przechowywania; . 

I) "statek" oznacza każdą jednostkę pływającą, upraw­
nioną do podnoszenia bandery Państwa wysyłającego 
zgodnie z ustawodawstwem tego Państwa, z wyjątkiem 
okrętów wojennych; 

m) "statek powietrzny" oznacza każdą jednostkę latającą, 
zarejestrowaną w Państwie wysyłającym, noszącą znaki 
rejestracyjne tego Państwa, z wyjątkiem wojskowych 
jednostek latających. 

2. Postanowienia niniejszej konwencji dotyczące oby­
wateli Państwa wysyłającego stosuje się, jeżeli jest to moż­
liwe, również do osób prawnych i innych podmiotów nie 
posiadających osobowości prawnej, ustanowionych zgod­
nie z ustawodawstwem Państwa wysyłającego i mających 
siedzibę w tym Państwie. 

ROZDZIAŁ II 

USTANAWIANIE URZĘDÓW KONSULARNYCH ORAZ 
MIANOWANIE CZŁONKÓW URZĘDÓW KONSULARNYCH 

Artykuł 2 . 

Ustanowienie urzędu konsularnego 

1. Urząd konsularny może być ustanowiony na teryto­
rium Państwa przyjmującego jedynie za zgodą tego Państwa. 

2. Siedziba urzędu konsularnego, jego klasa i okręg 
konsularny są ustalane przez Państwo wysyłające i podlegają 
aprobacie Państwa przyjmującego. Późniejsze zmiany siedzi­
by urzędu konsularnego, jego klasy i okręgu konsularnego 
mogą być dokonywane przez Państwo wysyłające jedynie za 
zgodą Państwa przyjmującego. 

Artykuł 3 

Mianowanie i dopuszczenie kierownika urzędu kon­
sularnego 

1. Kierownik urzędu konsularnego jest mianowany 
przez Państwo wysy\ające, a dopuszczany do wykonywania 
swych funkcji przez Państwo przyjmujące. 

, 2: Z zastr~eżenielTl : postat'lpwień : nin!ejszej konwencji, 
sposób mianowania i dopuszczenia kierownika, urzędu kon­
sular.nego, regułowany. jest, odpowiednio : przez ustawy i inn:e 

. przepisy oraz izwyczaje zaró.wna Pań:stwa 'wysyłającego; jak 
i, Państwa przyjmującego. I \ . , : _ ' : i '. I .' '.,.:, 

; . ( ; ' \ _ l ~ \ ! ł . r . -.: :- : .. . : :.- ; , 

. : , " ' . , !' ; : ,: ArtykLiłA ; j " , ' . " , ' 

. . ' " .~ i , .. ' ; i ! , -: ~. l . . < :~. ~ .:- ": {, • ' -:; 

. , i . Lis1:Y~0l!'jsyJ~e ~lf .~r1otyfika9~ct ~l n0fl:liną~j, 
'! .:). ~ . i t r.; .. :")' " '- .' .; ; . ' I d \ • c 

-1: , PaństVl(o vy'(syłC;łj;<łC!,! L zao,Ratruję ! kie~qwnik,a, urzędu 
konsularnego w dokument posiądająęy formę lis~ó\llf. ~oini­
syjnych lub podobnego dokumentu, wystawiony w związku 

. ź każdą riotTt1nacją,stwier'dzającV j~go' char'akter l'Jtzędowy 
i wskażujący w zasbdzie jego imiona 'i :ńazWisko) kat~gbrię, 

. klasę,' okręg koń~til?rny oraz sie~zib~ u'rzędu kldhsularnego. 

' .. - ·Z. Państwo wysy,łąjące ' pr~ekazuje listy kO:rDisyj~e lub 
podobny dokument w drodze dyplomatycznej lub w innej 
stdsownej 'drodze : rządówi ' Pa6stwa, 'na' któreg6 :terytorium 
j(i'erownik urzędu konsularnego ma wXkon'yw~ć śwe :funkcje. 

.' ' 

3. Jeżeli Państwo przyjmujące na ,to się zgadza, Państ-
wo wysyłające może, zamiast listów komisyjnych lub podob­
nego dokumentu, skierow,ać do Państwa przyjmującego 
notyfikację zawierającą dane przewidziane w ust. 1 niniej­
szego artykułu. 

}\rtykuł 5. . 
Exequatur 

1. Kierownik urzędu kOńsularnego zostaje dopuszczony 
do wykonywania swych funkcji na mocy upoważnienia 
Państwa przyjmującego, zwanego "exequatur", bez względu 
na formę tego upowaznienia. 

2. Państwo, które odmawia udzielenia exequatur, nie 
jest zobowiązane do podania Państwu wysyłającemu przy­
czyn odmowy. 

3. Z zastrzeżeniem postanowień artykułów 6 i 8, kierow­
nik urzędu konsularnego niemaże przystąpić do wykonywa­
nia swych funkcji przed uzyskaniem exequatur. 

Artykuł 6 

Tymczasowe dopuszc~enie kierownika urzędu kon­
sularnego 

Do czasu udzielenia exequatur kierownik urzędu kon­
sularnego może być tymczasowo dopuszczony do wykony­
wania swych funkcji. W takim przypadku mają zastosowanie 
postanowienia niniejszej konwencji. 

Artykuł ' 7 

Tymczasowe wykonywanie funkcji kierownika urzę­
du konsularnego 

1. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego nie ma możno­
ści wykonywania swych funkcji lub jeżeli jego stanowisko 
nie jest obsadzone, jako kierownik urzędu konsularnego 
może czasowo działać tymczasowy kierownik. 

2. Imiona i nazwisko tymczasowego kierownika są 
notyfikowane bądź przez przedstawicielstwo dypl:omatyczne 
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Państwa : wysyłającegb~ , bądź ~ gdy Państwo to nie ma 
przedstawicielstwa dyplomatycznego w Państwie, przyjmu-

, jącym ~ przez kierownika urzędu konsularnego, bądź w razie 
gdy :tf)n nie ' może tego uczynić, ,przez: jakikolwiek właściwy 
orga" Państwa wysyłającego ministerstwu spraw,zagranicz­
nych Państwa przyjmującego lub organowi wyznaczonemu 
przez to ministerstwo. Notyfikacja ta powinna być w zasadzie 
dokonana uprzednio. Państwo przyjmujące może uzależnić 
od s~Elj iZg'O\:!y dopusz'c'zeni'e'-:-' jako 'tymc'zasówego'kierow­
nika - osoby, która nie jest przedstawicielem dyplomatycz-

~ nym' ani 'u'rżędńikiem k:dńsu'larnYn1 Państwa wysyłającego 
w Państwie prZyj m uiącym. ': ' , I J : ,: , i" , 

! i ; " , . I ,- . ' 

. , , : ,,3. ' \Ąlłąąci~e organy Pań~twaprzyj.mującego ' powinny 
I,l~?:ielać tymczasowemu , kierownikowi 'pomocy i ochrony. 

' W pzą~ie gdy kiep,Jie ónurzędem, p!>stano~iEmia niniejszej 
konwencji mają do niego zastosowanie na tych samych 

, ż~sadach; jak do kierownika danego urzędu konsularnego. 
, . l 

, .4. jeżeli w qkolicznośĆ;iach przewidzianychwust. 1 ni­
niejszego artykułl,l tymczasowym kierownikiem jest mianq­
wany przez Państwo wysyłające członek personelu dyp-

, '10Iliatycznego przedstawicielstwa dyplomatycznego lub 
przedstawiciel ministerstwa spraw zagranicznych Państwa 
wysyłającego, korzysta on z przywilejów i immunitetów 
dyplomatycznych. 

Artykuł. 8 

Powiadomienie władz okręgu konsularnego 

l chwilą gdy kierownik urzędu konsularnego zostanie 
dopuszczony, choćby tymczasowo, do wykonywania swych 
funkcji, Państwo przyjmujące powinno niezwłocznie powia­
domić o tym właściwe władze okręgu konsularnego. Powin­
no ono również zapewnić podjęcie niezbędnych środków dla 
umożliwienia kierownikowi urzędu konsularnego wywiązy­
wania się z obowiązków urzędowych i korzystania z po­
stanowień niniejszej konwencji. 

Artykuł 9 

Obywatelstwo urzędników konsularllych 

Urzędnikami konsularnymi mogą być jedynie obywatele 
Państwa wysyłającego. 

, Artykuł 10 

Wykonywanie funkcji konsularnych w państwie trze­
cim 

Po notyfikacji państwom zainteresowanym i w braku 
wyraźnego sprzeciwu któregokolwiek z nich Państwo wysy­
łające może powierzyć urzędowi konsularnemu, ustanowio­
nemu w jednym państwie, wykonywanie funkcji konsular­
nych w innym państwie . 

Artykuł 11 

Wykonywanie funkcji konsular,nych na rzecz państ­
, ' wa trżeciego ' 

Po odpowiedniej notyfikacji Państwu przyjmującemu 
i w braku jego sprzeciwu IJrząd konsularny Państwa wysyła­
jącego może wykonywać w Państwie przyjmującym funkcje 
konsularne na rzecz państwa trzeciego. 

, Artykuł12 

' Honorowi urzędnicy konsularni 

, Każda z ob~ Umawiających się Stron może - w ramach 
stos'unków dwustronnych - mianować i przyjmowaĆ hono­
rowych urzędników koi1~ularnych, stosując ' wobec nich 
postanowienia r.ozdziału III Konwencji wiedeńskiej o; stosun­
kach konsularnych oraz, jeśłijesttb: mbzliwe, pOl>tanowienia 
niniejszej konwencji. Hono'rowiurzędnicy konsularni mogą 
być óbywatelarni " Państwa wysyłającego, Państwa przyj­
mującego lub państwa trzeciego. 

, , Artykuł ,13 

' Powiadamianie państwa' przyjmującego o przyjaz-
dach i wyjażdach ' . , ; . 

Ministerstwo spraw zagranicźriych Państwa przyjmują-
cego będzie pisemnie powiadamiane: . . 

a) o przybyciu do urzędu członka urzędu konsularnego po 
, mianowaniu, o Jego ostatecznym wyjeździe lub o zakoń­
, ' czeniu wykonywania obowiązków oraz o ' wszystkich 

innych zmianach mających wpływ ria jego status, które 
mogą powstać w czasie zatrudnienia w urzędzie kon­
sularnym; 

b) o przybyciJJ i ostatecznym wyjeździe osoby należącej do 
rodziny członka urzędu konsularnego oraz, jeżeli to ma 
miejsce, o fakcie, że jakaś osoba staje się lub przestaje 
być członkiem rodziny; , 

c) o przybyciu i ostatecznym wyjeździe członka personelu 
prywatnego oraz o zakończeniu jego służby; 

d) o zatrudnieniu i zwolnieniu osoby zamieszkałej na stałe 
w ' Państwie przyjmującym jako członka urzędu kon­
sularnego lub członka personelu prywatnego. 

Artykuł 14 

Dokumenty tożsamości 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego wydają 
bezpłatnie każdemu urzędnikowi konsularnemu odpowiedni 
dokument stwierdzający jego tożsamość, stopień i pełnioną 
przez niego. funkcję· 

, 2. Postanowienia ust. 1 niniejszego artykułu stosuje się 
także do pracowników konsularnych, członków personelu 
służby oraz członków personelu prywatnego, pod warun­
kiem że osoby te nie są obywatelami Państwa przyjmującego 
ani nie posiadają w tym Państwie stałego miejsca pobytu. 

Artykuł 15 

Zakończenie funkcji członka urzędu konsularnego 

1. Funkcje członka urzędu konsularnego ulegają zakoń­
czeniu w szczególności przez: 

a) notyfikację Państwa wysyłającego Państwu przyjmują­
cemu, że funkcje danej osoby uległy zakończeniu; 

b) cofnięcie exequatur; 
c) notyfikację Państwa przyjmującego Państwu wysyłają­

cemu, że Państwo przyjmujące przestało uważać tę 
osobę za członka urzędu konsularnego. 

2. Państwo przyjmujące może w każdej chwili, bez 
obowiązku uzasadniania swojej decyzji, powiadomić w dro­
dze dyplomatycznej Państwo wysyłające o tym, że exequatur 
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udzielone kierownikowi urzędu konsularnego zostało cof­
n ięte albo że urzędnik konsularny został uznany za persona 
non grata lub że jakikolwiek inny członek urzędu konsular­
nego jest osobą niepożądaną. W tym przypadku Państwo 
wysyłające odwoła taką osobę, jeżeli przystąpiła już do 
wykonywania funkcji. Jeżel i Państwo wysyłające nie wype­
łni w rozsądnym terminie tego obowiązku, Państwo przyj­
mujące może przestać uznawać taką osobę za członka urzędu 
konsularnego. 

ROZDZIAŁ III 

UŁATWIENIA, PRZYWILEJE I IMMUNITETY 

Artykuł 16 

Ułatwienia w działalności urzędu konsularnego 

Państwo przyjmujące udzieli urzędowi konsularnemu 
wszelkich ułatwień w wykonywaniu jego funkcji i podejmie 
odpowiednie środki w tym celu, aby członkowie urzędu 
konsularnego mogli wykonywać swą działalność urzędową 
oraz korzystać z przywilejów i immunitetów przewidzianych 
w niniejszej konwencji. 

Artykuł 17 

Używanie flagi i godła państwowego 

1. Państwo wysyłające ma prawo używania w Państwie 
przyjmującym swej flagi państwowej i godła zgodnie z po­
stanowieniami niniejszego artykułu . 

2. Flaga Państwa wysyłającego może być wywieszona 
na budynku zajmowanym przez urząd konsularny, na rezy­
dencji kierownika urzędu konsularnego i na jego środkach 
transportu, gdy są używane do celów służbowych. 

3. Godło Państwa wysyłającego wraz z odpowiednim 
napisem w języku Państwa wysyłającego i w języku Państwa 
przyjmującego, oznaczającym urząd konsularny, może być 
umieszczone na budynku urzędu konsularnego i na rezyden ­
cji kierownika tego urzędu . 

4. Przy korzystaniu z prawa przyznanego w niniejszym 
artykule należy uwzględniać ustawy i inne przepisy oraz 
zwyczaje Państwa przyjmującego . 

Artykuł 18 

Pomieszczenia 

Państwo przyjmujące pomaga Państwu wysyłającemu, 
zgodnie ze swoimi ustawami i innymi przepisami, w uzys­
kaniu pomieszczeń niezbędnych dla urzędu konsularnego 
oraz, w miarę potrzeby, odpowiednich mieszkań dla człon­
ków urzędu konsularnego. 

Artykuł 19 

Nabywanie terenów i budynków 

1. Państwo wysyłające ma prawo, zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami Państwa przyjmującego : 

a) nabywać na własność, posiadać lub wynajmować tere­
ny, budynki lub części budynków, z przeznaczeniem na 
pomieszczenia urzędu konsularnego, na rezydencję kie­
rownika urzędu konsularnego lub na mieszkania innych 
członków urzędu konsularnego; 

b) budować lub przystosowywać do tych samych celów 
budynki na nabytych terenach; 

c) przenosić prawo własności terenów, budynków lub 
części budynków w teA sposób nabytych lub zbudowa­
nych: 

2. Postanowienia ust. 1 niniejszego artykułu nie zwal­
niają Państwa wysyłającego od obowiązku stosowania się 
do przepisów i ograniCień w zakresie budownictwa, urbimis: 
tyki i ochrony zabytków; ; majątychżcistosow1mie' i-ra ob~ 
szarze, na którym znajdLiją się wymienione tereny, budynki 
lub ich części przezriaczonir na poiniesiczEmia konsularne. . , . 

Artykuł 20 
i . : " . . 

Nietykalność pomieszczeń konsularnych i rezydencji 

1. Pomieszczenia konsularne ' oraz rezydencja kierow­
nika urzędu konsularnego są nietykalne. Organy Pań'stwa 
przyjmującego nie mogą do nich wkraczać bez zgody kiero­
wnika urzędu konsularnego, kierownika przedstawicielstwa 
dyplomatycznego Państwa wysyłającego albo osoby wy-
znaczonej przez jednego' z nich. . . 

2. Państwo przyjmujące ma szczególny obowiązek 
przedsięwzięcia wszelkich stosownych środków dla ochrony 
pomieszczeń konsularnych przed jakimkolwiek wtargnię­
ciem lub szkodą oraz dla zapobieżenia zakłóceniu spokoju 
urzędu konsularnego lub uchybieniu jego godności. 

Artykuł 21 

Zwolnienie od rekwizycji 

Pomieszczenia konsularne, rezydencja kierownika urzę­
du konsularnego i mieszkania innych członków urzędu 
konsularnego wraz z umeblowaniem, mienie urzędu kon­
sularnego, a także środki transportu nie podlegają żadnej 
rekwizycji dla celów obrony narodowej lub użyteczności 
publicznej. 

Artykuł 22 

Zwolnienie pomieszczeń konsularnych i środków 
transportu od podatków i opłat 

1. Pomieszczenia konsularne, rezydencja kierownika 
urzędu konsularnego, a także mieszkania członków urzędu 
konsularnego, których właścicielem lub najemcą jest Państ­
wo wysyłające lub jakakolwiek osoba działająca w jego 
imieniu, są zwolnione od wszelkich podatków i opłat państ­
wowych, regionalnych i komunalnych, z wyjątkiem opłat 
pobieranych za świadczenie usług. 

2. Zwolnień przewidzianych w ust. 1 niniejszego ar­
tykułu nie stosuje s ię do podatków i opłat ciążących na 
podstawie ustaw i innych przepisów Państwa przyjmującego 
na osobie, która zawarła umowę z Państwem wysyłającym 
lub z osobą działającą w jego imieniu. 

3. Postanowienia ust. 1 niniejszego artykułu stosuje się 
również do środków transportu używanych na potrzeby 
urzędu konsularnego. 

Artykuł 23 

Nietykalność archiwów i dokumentów konsularnych 

Archiwa i dokumenty konsularne są nietykalne w każ­
dym czasie i niezależnie od tego, gdzie się znajdują. 
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3. Członkowie urzędu konsularnego nie są zobowiązani 
do składania zeznąń co do faktqw związąnych z wykonywa­
niem Ich funkcji ani"do prieds~awj'ania urzędowej korespon­
dencji i dokumentów odnoszących się do ich funkcji. Mają 
opi r.ównież prawpodmowy: zeznań w charakterze ekspertów 
w, zakresie prawa Państwa wysyłającego. Postanowierie to 
ma również zastosowanie do członków personelu Rrywat, 
negow odniesieniu do faktów, które 'są związane z działal­
nością urzędu , konsu,larnego. 

Artykuł 28 

Zrzeczenie się przywilejów iimmunftetów ' 

1. Państwo wysyłające może zrzec się przywilejów 
i immunitetów określonych w artykułach 26 ust. 1i 2 oraz 27. 
To zrzeczenie się będzie zawsze wyraźne i zakomunikowane 
Państwu przyjmującemu na piśmie. 

2. Wszczęcie przez członka urzędu konsularnego po­
stępowania w przypadku, w którym mógłby ko'rzystać z im: 
munitetu jurysdykcyjnego, pozbawia go prawa powoływania 
się na immunitet w stosunku do jakiegokolwiek powództwa 
wzajemnego, bezpośrednio związanego z powództwem głó­
wnym. 

3. Zrzeczenie się immunitetu jurysdykcyjnego w od­
niesieniu do postępowania cywilnego lub administracyjnego 
nie jest uważan.e za zrzeczęnie się immunitetu od środków 
wykonania orzeczenia. W stosunku do takich środków nie­
zbędne jest odrębne zrzeczenie się. 

Artykuł 29 

Zwolnienie od świadczeń osobistych i rzeczowych 

Państwo przyjmujące zwalnia członków urzędu ' kon­
sularnego od wszelkich świadczeń osobistych, od wszelkiej 
służby publicznej jakiegokolwiek charakteru oraz od obowią­
zków wojskowych, takich jak rekwizycje, kontrybucje i za­
kwaterowanie. 

Artykuł 30 

Zwolnienie od obowiązku rejestracji cudzoziemców 

Cżłonkowie urzędu konsularnego są zwolnieni od wszel­
kich obowiązków przewidzianych przez ustawy i inne prze­
pisy Państwa przyjmującego w sprawie rejestracji, zezwole- , 
nia na pobyt i innych formalności dotyczących cudzoziem­
ców. 

Artykuł 31 

Zwolnienie od podatków i opłat 

1. Członkowie urzędu konsularnego są zwolnieni od 
wszelkich podatków i opłat osobistych i rzeczowych - pańs­

twowych, regionalnych i komunalnych, z wyjątkiem : 

a) podatków pośrednich tego rodzaju, które zazwyczaj są 
wliczane w cenę towarów lub usług; 

b) podatków i opłat od prywatnych nierućhomości położo­
nych na terytorium Państwa przyjmującego, z zastrzeże­

niem postanowień artykułu 22; 

c) podatków spadkowych i· ,podatków od przeniesienia 
prawa własności pobieranych przez Pań~two przyjmują-
ce, z zC3strze~eniein posta'rl'oWień' ~rtykLiłu 33; , 

d) podatk(>w i opłat od wszelkieg,o rodzajlJ dochodów 
prywatl"\ych, mających swe źrdc.iło . w P~ństwie przyj-
: , ' . ':: ,\ . .' "'.,, . .' 

mUJącym; 
~ . . : ; . ~ . , ,,'~. ! " 

e) opłat pobier~nych z tytułu zapłat~ zą świ_appz~l)ie 9~r~~~ 

lonych ;usług; . , i ' ,; :. ,'i ,: " 

f) opłat rejestracyjnych, sądowych, hipotecznYGh j ,pkar, 
bowych, z zastrzeżeniem postanowień artykułu 22. 

2. Członkowie urzędll konsularnego zatrudniający oso­
by, których wyna9rodzenialub , uposa~ę!1ia nie są, zwalniane 
z podatków od dochodów w Państwie przyjmującym, po­
winni wypełniać obowiązki nakłąc;lane przez ustawY i j nne 
przepisy: tego Państwa 'w ,zakresie pobierania po,datk6~ od 
dooh~~w. ' " . " 

. . ". 

Artykuł 32 

Zwolnienie od opłat celnych i kontroli celnej 

1. Zgodnie z przyjętymi' przez siebie ustawami i innymi 
przepisami Państwo przyjmujące zezwala na przywóz i wy­
wóz ' oraz zwalnia od wszelkich ' opłat celnych, ; podatków 
i innych związanych z tym ~ależności, i wyjątkiem , opłat za 
składowanie, przewóz i' inne podobne usługi, co do: 

a) przedmIotów przeznaczonych do uzytku służbowego 
urzędll konsularnego; 

b) przedmiotów przeznaczonych do użytku osobistego 
urzędnika konsularnego, łącznie z przedmiotami prze­
znaczonymi do jego urządzenia się . 

2. Pracownik konsularny korzy~ta z przywilejów i zwol­
nień przewidzianych w ust, 1 pkt b) niniejszego artykułu co 
do przedmiotów przywiezionych w czasie jego pierwszego 
instalowania się , 

3. Bagaz osobisty urzędnika konsularnego fest zwol ­
nionyod kontroli celnej, jeśli nie, ma poważnych powodów 
do przypuszczeń , że zawiera przedmioty inne niż te, na 
których przywóz zezwala się stosownie do ust. l pkt b) 
niniejszego artykułu, albo przedmioty, których przywóz i wy­
wóz jest zabroniony ątosownie do ustawodawstwa lub 
przepisów o kwarantannie Państwa przyjmującego. W takim 
przypadku kontrola moze być przeprowadzona wyłącznie 
w obecności urzędnika konsularnego, członka jego rodziny 
lub osoby przez nich upoważnionej. 

Artykuł 33 

Spadek po członku urzędu konsularnego 

W razie śmierci członka urzędu konsularnego Państwo 
przyjmujące: 

a) zezwoli na wywóz ruchomego mienia zmarłego; 

b) nie będzie pobierać podatków spadkowych ani podat­
ków od przeniesienia prawa własności w odniesieniu do 
mienia ruchomego, które znajdowało się w Państwie 
przyjmującym jedynie w związku z przebywaniem w tym 
Państwie osoby zmarłej jako członka urzędu konsular­
nego. 
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:. i. Artykuł 34 
• ; . ;~ I . ." : '. ' • ł \ .' :! - ~:.: 

. ~yvobo~:a por,!~z<;lnia się . 

Z zastrzezeniern sWYć~ ustciw: i 'inhyC'h przepisów doty­
czącyth stref, "do ktoryct! wstęp ie wzg;lędu n~ bezpi'sezeńst­
WC) państwa jest zabroniony .Iub ograniczony, Państwo 
prżyjmującezap~wni wszystkimi ćZr6nl<61'rf uiz.ędu 'kdńsuhk­
nego swobodę poruszania się i podróżowania na 'swym 
terytorium. : . j'j .:: "! , ," I :"., 

t ~. '" ' : .. . .' ] ~'..'.- . 

;.' \ . : ; . Artykył, f9 . . , . . .. .. 
'. Ubezpieczenie ś:roClkówtransportu ' . 

Środki transportu, bę:d:ące :włashościąPaństWa wysyła­
jąceg'o i przeznaczone na'potrzeby urzędu korisularilego lub 
będące własnością członków urzędu konsularnego, pod­
legają obowiązkowemu u~ęzpie~zeniu. 

. : Ar-tykuł 36 . 

Przywileje i immunitety członków rodziny 
: ;-'.'-'. '. ,",.." • l" : 

Członkowie ' rodzi~y członka : !Jrzędu konsularnego ko­
rzystają z przywilejóvy przewidzianych wart. 14, 26, 27 ust. 3, 
art. 29; 30, 31, 32 ust. 1 pkt b) i' ust. 2, a takż~ wart. 33 i 34 
niniejszej konweni::ii. pod warunkiem że nie są obywatelami 
Państwa przyjmującego, ńiemająw tym Państwie stałego 
miejsca pobytu i nie prowadzą w nim żadnej działalności 
zarobkowej. 

Artykuł 37 

Wyłączenie od przywilejów i immunitetów 

1. Członkowie urzędu konsularnego, którzy są obywa'~ 

telami Państwa przyjmującego lub mają stałe miejsce pobytu 
w tym Państwie, nie korzystają z przywilejów i immunitetów 
określonych w niniejszej konwencji, z wyjątkierji postano-
wień artykułu 27 ust. 3. . 

2. Niemniej jedmik Państwo przyjmujące powinno wy­
konywać jurysdykcję w stosunku' do osób wymienionych 
w ust. 1 niniejszego artykułu w taki sposób, aby niepotrzeb­
nie nie utrudniać wykonywania funkcji przez-urząd konsular-
ny. c· 

ROZDZIAŁ IV 

FUNKCJE KONSULARNE 

Artykuł 38 

Zakres funkcji konsularnych 

Urzędnik konsularny jest uprawniony do popierania we 
wszelkich formach rozwoju stosunków gospodarczych, han­
dlowych, kulturalnych i naukowych oraz wymiany turystycz­
nej między Państwem wysyłającym a Państwem przyjmują­
cym, a także do przyczyniania się w każdy inny sposób do 
rozwoju przyjaznych stosunków między. Państwem wysyła­

jącym a Państwem przyjmującym oraz ochrony praw i in­
teresów Państwa wysyłającego i jego obywateli. 

Artykuł 39 

Porozumiewanie. si:ę z władzami Państwa przyj rri ują- . 
cego 

' 1 .' 'Urzędilfk konsularny wykonuje funkcje konsularne 
w :swoim okręgu konsularnym.' Jednakże w wyjątkoWych 
przypadkach mOże on również, · za zgodą PaAstwa 'przyj- . 
mującego, wykonywać swoje funkcjepoz,8 tym .okręgiem .. . 

2. Przy wykonywaniu funkcji urzędnik konsularny może 
zwracać się do: , 

a) właściwych miejscowych organów swojego okręgu 
konsularnego; " . ; , 

b) właściwych centralnych organów Państwa przyjmują­
cego, w zakresie, :w jakim jest to dopuszczalne przez 
ustawy, inne ·przepisy i zwyczaje tego Państwa, a także ; 
umowy międzynarodowe . . 

Artykuł 40 

Reprezentowanie Państwa przy organizacjach mię-
. dzynarodowych ' . 

Urzędnik konsularny, po notyfikacji Państwu przyjmują­
cemu, może działać jako przedstawiciel Państwa wysyłające­
go przy organizacjach międzynarodowych. 

Artykuł 41 

Zastępowanie . obywateli przed sądami Państwa 
przyjmującego 

1. Urzędnik konsularny ma prawo, zgodnie z praktyką 
i procedurą obowiązującą w Państwie przyjmującym, za­
stępować obywateli Państwa wysyłającego bądź zapewnić 
im odpowiednie zastępstwo przed sądami lub innymi or­
ganami Państwa przyjmującego i domagać się, zgodnie 
z ustawami i innymi przepisami Państwa przyjmującego, 
podjęcia tymczasowych środków dla ochrony praw i in­
teresówobywateli Państwa wysyłającego, jeśli obywatele ci 
z powodu nieobecności lub jakiejkolwiek innej przyczyny nie 
są w stanie podjąć w odpowiednim czasie obrony swoich 
praw i interesów. 

2. Zastępstwo, o którym mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu, ustaje z chwilą, gdy osoba zastępowana wyznaczy 
swojego pełnomocnika albo podejmie się osobiście obrony 
swoich praw i interesów. 

Artykuł 42 

Prowadzenie rejestru obywateli, wystawianie pasz­
portów i wiz 

Urzędnik konsularny ma prawo: 
a) prowadzić rejestr obywateli Państwa wysyłającego; 
b) wydawać obywatelom Państwa wysyłającego paszpor­

ty lub inne dokumenty, przedłużać ich ważność, doko­
nywać w nich innych zmian, a także unieważniać je; 

c) wydawać wizy. 

Artykuł 43 

Funkcje dotyczące aktów stanu cywilnego 

1. Kierownik urzędu 'konsularnego ma prawo przyjmo­
wać oświadczenia o wstąpieniu w związek małżeński, . pod 
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warunkiem że obie strony posiadają wyłącznie obywatelstwo 
Państwa wysyłającego. Urząd konsularny powiadamia właś­
ciwe organy Państwa przyjmującego o przyjęciu oświad­
czenia o wstąpieniu w związek małżeński, jeżeli jest to 
wymagane przez ustawodawstwo Państwa przyjmującego. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo prowadzić rejestr 
urodzeń, oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński 

i zgonów lub przyjmować zgłoszenia i dokumenty dotyczące 
urodzeń, oświadczeń o wstąpieniu w związek małżeński 

i zgonów obywateli Państwa wysyłającego oraz wydawać 
odpowiednie dokumenty. Postanowienie to nie zwalnia 
jednak obywateli Państwa wysyłającego od obowiązku prze­
strzegania ustawodawstwa Państwa przyjmującego w spra­
wie rejestracji urodzeń, oświadczeń o wstąpieniu w związek 
małżeński i zgonów. 

3. Właściwe organy Państwa przyjmującego, na żąda­
nie urzędu konsularnego, będą bezzwłocznie i nieodpłatnie 
przekazywać do celów urzędowych kopie i odpisy aktów 
stanu cywilnego, dotyczące obywateli Państwa wysyłające­
go. 

Artykuł 44 

Funkcje notarialne 

1. Urzędnik konsularny ma prawo: 

a) przyjmować, sporządzać i poświadczać oświadczenia 
obywateli Państwa wysyłającego; 

b) przyjmować, sporządzać i poświadczać testamenty i in­
ne dokumenty stwierdzające jednostronne czynności 
prawne obywateli Państwa wysyłającego, sporządzone 
zgodnie z ustawodawstwem tego Państwa; 

c) legalizować dokumenty i pieczęcie na dokumentach 
oraz uwierzytelniać własnoręczność podpisów obywa­
teli Państwa wysyłającego; 

d) legalizować wszelkie dokumenty wydane przez organy 
Państwa wysyłającego lub Państwa przyjmującego oraz 
poświadczać kopie i odpisy tych dokumentów; 

e) tłumaczyć dokumenty i poświadczać zgodność tłuma­
czeń; 

f) sporządzać i poświadczać umowy zawierane między 
obywatelami Państwa wysyłającego, jeżeli nie dotyczą 
one ustanowienia, przeniesienia lub wygaśnięcia praw 
rzeczowych do nieruchomości znajdujących się w Pańs­
twie przyjmującym; 

g) sporządzać i uwierzytelniać umowy, bez względu na 
obywatelstwo stron, jeśli umowy te odnoszą się do 
mienia lub praw znajdujących się w Państwie wysyłają­
cym i mają wywrzeć skutki prawne wyłącznie w tym 
Państwie; 

h) legalizować lub wydawać, zgodnie z ustawodawstwem 
Państwa wysyłającego, dokumenty dotyczące pocho­
dzenia towarów oraz inne podobne dokumenty; 

i) ogłaszać w pomieszczeniach konsularnych zawiado­
mienia dotyczące wszelkich spraw z zakresu praw, 
obowiązków lub interesów obywateli Państwa wysyła­
jącego. 

2. Dokumenty wymienione w ust. 1 niniejszego ar­
tykułu, sporządzone, zalegalizowane lub poświadczone 

przez urzędnika konsularnego, są uważane za odpowiednio 
zalegalizowane dokumenty urzędowe, mające taką samą 
moc dowodową i wywierające takie same skutki prawne jak 
dokumenty zalegalizowane przez właściwe organy Państwa 
przyjmującego. 

Artykuł 45 

Przyjmowanie depozytów 

1. Urzędnik konsularny ma prawo przyjmować do de­
pozytu dokumenty, pieniądze i przedmioty wartościowe, 
powierzone przez obywateli Państwa wysyłającego. 

2. Urzędnik konsularny ma również prawo otrzymywać, 
w celu przekazania właścicielowi, przedmioty zagubione 
przez obywateli Państwa wysyłającego podczas pobytu 
w Państwie przyjmującym . 

Artykuł 46 

Opieka i kuratela 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego powiado­
mią urzędnika konsularnego o potrzebie ustanowienia opieki 
lub kurateli nad niepełnoletnim lub mającym ograniczoną 
zdolność do czynności prawnych obywatelem Państwa 

wysyłającego bądź o potrzebie ochrony mienia znajdującego 
się w Państwie przyjmującym, którym - niezależnie od 
przyczyny - obywatel Państwa wysyłającego nie jest w sta­
nie zarządzać. 

2. Urzędnik konsularny może porozumiewać się z właś­
ciwymi organami Państwa przyjmującego oraz z obywatela­
mi Państwa wysyłającego w sprawach wymienionych 
w ust. 1 niniejszego artykułu, a w szczególności proponować 
osoby na opiekuna lub kuratora. 

Artykuł 47 

Porozumiewanie się z obywatelami Państwa wysyła­
jącego 

Urzędnik konsularny ma prawo porozumiewać się z każ­
dym obywatelem Państwa wysyłającego, udzielać mu porad 
i wszelkiej pomocy, a w razie konieczności zapewnić mu 
pomoc prawną. Państwo przyjmujące nie będzie w żaden 
sposób ograniczać możliwości porozumiewania się obywa­
tela Państwa wysyłającego z urzędem konsularnym ani 
ograniczać dostępu do tego urzędu. 

Artykuł 48 

Porozumiewanie się z obywatelami pozbawionymi 
wolności 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego powiado­
mią urzędnika konsularnego bezzwłocznie, to jest nie później 
niż w ciągu trzech dni, o każdym mającym miejsce w jego 
okręgu konsularnym przypadku aresztowania, zatrzymania 
lub pozbawienia wolności w innej formie obywatela Państwa 
wysyłającego. 

2. Urzędnik konsularny ma prawo odwiedzania i poro­
zumiewania się z obywatelem Państwa wysyłającego, który 
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jest aresztowany, pOdiega jakiejkolwiek formie ograniczenia 
wolności lub odbywa karę pozbawienia wolności oraz, jeśli 
zachodzi potrzeba, zapewnienia mu pomocy prawnej. Prawo 
odwiedzania i porozumiewania się jest przyznawane okreso­
wo i będzie mogło być wykonywane w możliwie najkrótszym 
czasie, a w każdym razie nie później niż w ciągu czterech dni 
od daty aresztowania lub ograniczenia wolności osobistej. 

3. Właściwe organy Państwa przyjmującego będą infor­
mować zainteresowane osoby o możliwości porozumiewa­
nia się z urzędem konsularnym. 

4. Wizyty wymienione w ust. 2 i 3 niniejszego artykułu 
będą się odbywały zgodnie z ustawami i innymi przepisami 
Państwa przyjmującego. Rozumie się, że te ustawy i inne 
przepisy nie mogą utrudniać wykonywania wymienionych 
funkcji konsularnych. 

Artykuł 49 

VVypadki drogovve 

Właściwe organy Państwa przyjmującego powiadomią 
bezzwłocznie urzędnika konsularnego o wszystkich poważ­
nych wypadkach drogowych obywateli Państwa wysyłają­
cego. Na wniosek urzędu konsularnego organy te udostępnią 
dokumenty dotyczące wypadku drogowego, w którym ucze­
stniczył obywatel Państwa wysyłającego . 

Artykuł 50 

Zgon obyvvatela 

Właściwe organy Państwa przyjmującego powiadomią 
niezwłocznie urzędnika konsularnego o zgonie obywatela 
Państwa wysyłającego. Na wniosek urzędu konsularnego 
organy te przekażą mu bezpłatnie odpis aktu zgonu lub 
innego dokumentu stwierdzającego zgon. 

Artykuł 51 

Spadek 

1. Właściwe organy Państwa przyjmującego powiado­
mią niezwłocznie urzędnika konsularnego o otwarciu w tym 
Państwie spadku po obywatelu Państwa wysyłającego, 

a także - niezależnie od obywatelstwa osoby zmarłej - o ot­
warciu spadku, którym obywatel Państwa wysyłającego 

może być zainteresowany w charakterze spadkobiercy, upra­
wnionego lub zapisobiercy. 

2. Właściwe organy Państwa przyjmującego podejmą 
odpowiednie środki przewidziane w ustawach i innych 
przepisach tego Państwa dla ochrony spadku i przekazania 
urzędnikowi konsularnemu odpisu testamentu, jeżeli został 
on sporządzony, oraz wszelkich informacji, jakimi dysponują, 
dotyczących uprawnionych, ich miejsca zamieszkania i miej­
sca pobytu, wartości i składników masy spadkowej. w tym 
także kwot pochodzących z tytułu ubezpieczeń społecznych 
i polis ubezpieczeniowych. Powiadomią także o dacie roz­
poczęcia postępowania spadkowego lub o stadium, w jakim 
ono się znajduje. 

3. Urzędnik konsularny ma prawo, bez potrzeby przed­
stawienia pełnomocnictwa, do reprezentowania, bezpośred-

nio lub za pośrednictwem swego przedstawiciela, przed 
sądami i innymi właściwymi organami Państwa przyjmujące­
go obywatela Państwa wysyłającego, uprawnionego do 
spadku lub mającego roszczenia do spadku w Państwie 

przyjmującym, jeżeli jest on nieobecny lub nie ustanowił 
innego pełnomocnika. 

4. Urzędnik konsularny ma prawo domagać się od 
właściwych organów Państwa przyjmującego: 

a) zabezpieczenia spadku, nałożenia i zdjęcia pieczęci, 

wyznaczenia administratora spadku, a także udziału 

w wymienionych czynnościach; 

b) sprzedaży mienia należącego do spadku, a także powia­
domieni'a go o ustalonej dacie tej sprzedaży, aby mógł 
być przy niej obecny. 

5. Z chwilą zakończenia postępowania spadkowego lub 
innych czynności urzędowych właściwe organy Państwa 
przyjmującego powiadomią o tym niezwłocznie urzędnika 
konsularnego i po uregulowaniu długów, opłat i podatków 
w ciągu trzech miesięcy przekażą mu spadek lub udziały 
spadkowe osób, które reprezentuje. 

6. Jeżeli wartość spadku jest niewielka, urzędnik kon­
sularny będzie mógł się domagać wydania mu mienia należą­
cego do spadku. Będzie on mógł wówczas przekazać to 
mienie zainteresowanym osobom. 

7. Urzędnik konsularny ma prawo otrzymywać, w celu 
przekazania osobom uprawnionym, udziałów spadkowych 
i zapisów przypadających obywatelom Państwa wysyłające­
go, nie mającym stałego miejsca pobytu w Państwie przyj­
mującym, oraz otrzymywać kwoty, które przypadają upraw­
nionym z tytułu odszkodowań, rent ubezpieczeń społecz­
nych, zaległych zarobków i polis ubezpieczeniowych. 

8. Jeżeli obywatel Państwa wysyłającego, nie posiada­
jący stałego miejsca pobytu w Państwie przyjmującym, zmarł 
w czasie pobytu w tym Państwie, to mienie pozostałe po nim 
zostanie zabezpieczone przez właściwe organy Państwa 
przyjmującego, a następnie przekazane, bez specjalnego 
postępowania, urzędnikowi konsularnemu Państwa wysyła­
jącego. Urzędnik konsularny spłaci długi zaciągnięte przez 
osobę zmarłą w czasie jej przebywania w Państwie przyj­
mującym do wysokości wartości przekazanego mienia. 

9. Przekazanie mienia i należności do Państwa wysyła­
jącego stosownie do postanowień ust. 5, 6, 7 i 8 niniejszego 
artykułu może być dokonane jedynie zgodnie z ustawodaws­
twem Państwa przyjmującego. 

Artykuł 52 

Opieka nad statkami 

1. Urzędnik konsularny ma prawo udzielać wszelkiej 
pomocy przewidzianej w niniejszej konwencji statkom Pańs­
twa wysyłającego i ich załogom podczas pobytu w portach, 
na'wodach terytorialnych lub wewnętrznych Państwa przyj­
mującego od momentu dokonania odprawy tych statków, 
związanej z ich wejściem. Może on korzystać z prawa 
nadzoru i inspekcji statków Państwa wysyłającego oraz ich 
załóg. W tym celu może on odwiedzać statki Państwa 

wysyłającego oraz przyjmować wizyty kapitanów i innych 
członków załóg. 

r 
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2. Urzędnik konsularny może zwracać się o pomoc do 
właściwych organów Państwa przyjmującego przy wykony­
waniu wszelkich czynności odnoszących się do statku Państ­
wa wysyłającego, kapitana i innych członków załogi statku. 

Artykuł 53 

Uprawnienia urzędnika konsularnego wobec stat­
ków i ich załóg 

Urzędnik konsularny ma prawo w stosunku do statków 
Państwa wysyłającego: 

a) bez uszczerbku dla uprawnień organów Państwa przyj­
mującego przesłuchiwać kapitana lub innego członka 
załogi statku, sprawdzać, przyjmować, poświadczać, 
sporządzać lub podpisywać wszelkie zaświadczenia 

bądź inne dokumenty dotyczące statku, przyjmować 
oświadczenia odnoszące się do statku, ładunku i po­
dróży, a także wydawać dokumenty niezbędne do ułat­
wienia wejścia, postoju i wyjścia statku; 

b) pośredniczyć w uregulowaniu lub ułatwieniu uregulo­
wania wszelkiego rodzaju sporów między kapitanem 
a innymi członkami załogi, włącznie ze sporami dotyczą­
cymi umów o pracę i warunków pracy, zgodnie z usta­
wodawstwem Państwa wysyłającego; 

c) dokonywać czynności związanych z zatrudnieniem lub 
zwolnieniem kapitana lub innego członka załogi; 

d) podejmować wszelkie środki w celu zapewnienia lecze­
nia szpitalnego i repatriacji kapitana lub innego członka 
załogi; 

e) udzielać kapitanowi lub innym członkom załogi opieki 
i pomocy w ich stosunkach z sądami i innymi organami 
Państwa przyjmującego; 

f) podejmować wszelkie niezbędne środki dla zachowania 
dyscypliny i porządku na pokładzie statku. 

Artykuł 54 

Interwencje organów państwa przyjmującego na po­
kładzie statku 

1. Jeżeli sąd lub inny organ Państwa przyjmującego 
zamierza aresztować lub zatrzymać na pokładzie statku 
Państwa wysyłającego kapitana, innego członka załogi, 
pasażera tego statku lub inną osobę, która nie jest obywate­
lem Państwa przyjmującego, lub zająć mienie znajdujące się 
na pokładzie statku albo przeprowadzić na pokładzie urzędo­
we dochodzenie, to właściwy organ Państwa przyjmującego 
powiadamia o tym wcZeśniej urzędnika konsularnego, aby 
mógł on być obecny przy dokonywaniu tych czynności. 
Jeżeli na skutek pilności sprawy uprzednie powiadomienie 
urzędnika konsularnego jest niemożliwe lub jeżeli nie był on 
obecny przy wykonywaniu wymienionych czynności, to 
organy Państwa przyjmującego poinformują urzędnika kon­
sularnego niezwłocznie i wyczerpująco o podjętych działa­
niach. Właściwe organy Państwa przyjmującego ułatwią 
urzędnikowi konsularnemu widzenie się z osobą aresztowa­
ną lub zatrzymaną, a także porozumiewanie się z taką osobą 
oraz podjęcie właściwych kroków w celu ochrony interesów 
zainteresowanej osoby lub statku. 

2. Postanowień ust. 1 niniejszego artykułu nie stosuje 
się do zwykłej kontroli przeprowadzanej przez organy Państ- . 
wa przyjmującego w sprawach paszportowych, celnych, 
zdrowia publicznego, zanieczyszczeń morza i bezpieczeńst­
wa życia na morzu albo też do wszelkiej cZyAAości podjętej 
na prośbę lub za zgodą kapitana statku . . , 

Artykuł 55 

Awaria ILib zatonięcie statku 
• ' . l ,," 

1. Jeżeli statek Państwa wysyłającego zatonął, uległ 
uszkodzeniu, osiadł na mieliźnie, został wyrzucony na brzeg 
lub doznał innej awarii na wodach terytorialnycl1 lub' we­
wnętrznych Państwa przyjmującego, łącżnie z portami, to 
właściwe organy tego Państwa poinformują o tym nie­
zwłocznie urzędnika konsularnego. 

2. W przypadkach wymienionych w ust. 1 niniejszego 
artykułu właściwe organy Państwa przyjmującego podejmą, 
zgodn ie ze swoim ustawodawstwem, niezbędne środki w ce­
lu ratowania i ochrony statku, pasażerów, załogi, wyposaże­
nia, ładunku, zapasów i innych przedmiotów znajdujących 
się na pokładzie, a także w celu zapobieżenia naruszeniu 
własności i nieporządkom na statku oraz ich zlikwidowania. 
Środki te zostaną podjęte także w stosunku do przedmiotów 
stanowiących część statku lub jego ładunku, które znalazły 
się poza statkiem. Organy Państwa przyjmującego powiado­
mią urzędnika konsularnego o podjętych środkach. Organy te 
udzielą urzędnikowi konsularnemu pomocy w celu podjęcia 
wszelkich kroków będących następstwem awarii, os;adzenia 
na mieliźnie lub zatonięcia statku. 

3. W razie gdy statek Państwa wysyłającego zatonie, 
a jego wyposażenie, ładunek, zapasy lub inne przedmioty, 
które znajdowały się na pokładzie, zostaną znalezione na 
brzegu Państwa przyjmującego lub w jego pobliżu albo 
zostaną sprowadzone do portu tego Państwa i ani kapitan 
statku, ani jego pełnomocnik, ani agent morski, ani też 
przedstawiciele ubezpieczenia nie są obecni lub nie mogą 
podjąć kroków w celu zabezpieczenia lub zarządzenia tym 
mieniem, to urzędnik konsularny jest upoważniony, w chara­
kterze przedstawiciela właściciela statku, do podjęcia takich 
środków, jakie mógłby podjąć w tym samym celu właściciel, 
gdyby był obecny. 

4. Urzędnik konsularny może również podjąć środki 
przewidziane w ust. 3 niniejszego artykułu w odniesieniu do 
każdego przedmiotu należącego do obywatela Państwa 
wysyłającego i pochodzącego z pokładu ,lub z ładunku 
statku, bez względu ,na jego przynależność państwową, 
sprowadzonego do portu lub znalezionego na brzegu, w po­
bliżu brzegu albo na statku, który uległ awarii, osiadł na 
mieliźnie lub zatonął. Właściwe organy Państwa przyjmują­
cego powiadomią niezwłocznie urzędnika konsularnego o is­
tnieniu takiego przedmiotu. 

5. Urzędnik konsularny ma prawo, zgodnie z ustawami 
i innymi przepisami Państwa przyjmującego, uczestniczyć 
w dochodzeniu wszczętym w celu ustalenia przyczyn awarii, 
osadzenia na mieliźnie lub zatonięcia statku. 

Artykuł 56 

Śmie~.ć lub zaginięcie członka załogi 

1. Jeżeli kapitan lub inny członek załogi statku Państwa 
wysyłającego zmarł lub zaginął w Państwie przyjmującym 
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na statku lub na lądzie, to kapitan lub jego zastępca oraz 
urzędnik konsularny Państwa : wysyłającego są wyłącznie 
kompetentni :do sporządzenia spisu inwentarza przedmio­
tów; w.alorówi innego mienia, pozostawLonych 'przez zmar­
łego 'lob żaginionego, : i do dokonania innych : czynności 
koniecznych do zabezpieczenia ~ mienia i jego iprzekazania 
w celu likwidacji spadku. Jeżeli zmarły lub zaginiony jest 
obywatelem Państwa przyjmującego, to kapitan lub jego 
zastępca spor?ąd~a ,spis in"Yertarza w momencie stwier­
dzenia zgonu lub zaginięcia. Kopia tego spisu jest doręczana 
organom Państwa ;, przyjmującego, ! ~tóre są właściwe do 
dokonywania wszelkich czynności koniecznych do zabez­
pie'c~e ljl ia mienia, a w razie potrzeby - do likwidacji spadku. 
Organy ,te powiadolTlią o' swych ,czynnościach urząd kon­
sularny Państwa wysyłającego . . 

2. Jeżeli urzędnik konsularny wykonuje czynności 

w spravyach spadkowych określone w ust. 1 niniejszego 
a~tykułu, to ma onobowiązek przestrzegania ustaw i innych. 
przepisów Państwa przyjmującego . 

. , ; , Artykuł 57 

Statki powietrzne 

Postanowienia artykułów 52-56 niniejszej konwencji 
stosuje się odpowiedn io do statków powietrznych Państwa 
wysyłającego, pod warunkiem że ich zastosowanie nie 
będzie naruszać postanowień innych umów dwustronnych 
lub wielostronnych w sprawach lotniczych, które obowiązu­
ją między Umawiającymi się Stronami. 

Artykuł 58 

Należności i opłaty konsularne 

,1. Urząd konsularny może pobierać na terytorium Pańs­
twa przyjmującego za dokonane czynności konsularne opła­
ty oraz inne należności, zgodnie z ustawami i innymi przepi­
sami Państwa wysyłającego. 

2. Kwoty pobierane z tytułu czynności konsularnych, 
wymienione w ust. 1 niniejszego artykułu, są wolne od 
wszelkich podatków i opłat Państwa przyjmującego . 

Artykuł 59 

Przekazywanie dokumentów 

Urzędnik konsularny ma prawo do doręczania pism 
sądowych i pozasądowych oraz dokonywania przesłuchań 
zgodnie 'z umowami międzynarodowymi obowiązującymi 
międży Umawiającymi się Stronami, a przy braku takich 
umów - w sposób zgodny z ustawami i innymi przepisami 
Państwa przyjmującego. Uprawnienie to może być wykony­
wane tylko w stosunku do obywateli Państwa wysyłającego 
i bez stosowania środków przymusu. 

Artykuł 60 

Inne funkcje konsularne 

Urzędnik konsularny może wykonywać wszelkie inne 
funkcje konsularne, powierzone mu przez Państwo wysyłają­
ce, jeżeli nie są one sprzeczne z ustawami i innymi przepisami 
Państwa przyjmującego lub którym Państwo to się nie 
sprzeciwia. 

ROZDZIAŁ V 

POSTANOWIENIA OGÓLNE I KOŃCOWE 

Artykuł 61 

Przestrzeganie ustaw i innych przepisów Państwa 
przyjmującego 

1. Wszystkie osoby korzystające z przywilejów I Im­
munitetów obowiązane są, bez uszczerbku dla tych przywile­
jów i immunitetów, przestrzegać ustaw i innych przepisów 
Państwa przyjmującego. 

2. Pomieszczenia kC)nsularne nie powinny być używane 
w sposób niezgodny z wykonywaniem funkcji konsulari'iych. 

Artykuł 62 

Wykonywanie funkcji konsularnych przez przedsta­
wicielstwo dyplomatyczne 

1. Wszystkie postanowienia niniejszej konwencji stosu­
je się odpowiednio w razie wykonywania funkcji konsular­
nych przez przedstawicielstwo dyplomatyczne. 

2, Imiona i nazwiska członków przedstawicielstwa dyp­
lomatycznego, przydzielonych do służby konsularnej w tym 
przedstawicielstwie, będą notyfikowane ministerstwu spraw 
zagranicznych Państwa przyjmującego. 

3. Członkowie przedstawicielstwa dyplomatycznego, 
wymienieni w ust. 2 niniejszego artykułu , korzystają nadal 
z przywilejów i immunitetów wynikających z ich statusu 
dyplomatycznego. 

Artykuł 63 

Ratyfikacja i wejście w życie 

1. Konwencja niniejsza podlega ratyfikacji i wejdzie 
w życie po upływie trzydziestu dni od dnia wymiany doku­
mentów ratyfikacyjnych, która nastąpi w Warszawie. 

2. Z chwilą wejścia w życie niniejszej konwencji traci 
moc Konwencja konsularna podpisana w Bukareszcie dnia 
24 marca 1973 r. 

3. Niniejsza konwencja jest zawarta na czas 'nieokreś­

lony. Może ona zostać wypowiedziana w drodze notyfikacji 
przez każdą z Umawiających się Stron. W takim przypadku 
przestanie ona obowiązywać po upływie sześciu miesięcy od 
dnia wypowiedzenia. 

Na dowód czego upoważnieni pełnomocnicy Wysokich 
Umawiających się Stron podpisali nin iejszą konwencję i opa­
trzyli ją pieczęciami. 

Sporządzono w Bukareszcie dnia 25 stycznia 1993 r. 
w dwóch oryginalnych egzemplarzach, każdy z nich w języ­
kach polskim i rumuńskim , przy czym obydwa teksty mają 
jednakową moc. 

W imieniu 
Rzeczypospolitej Polskiej 
K. Skubiszewski 

W imieniu 
Rumunii 
T. V. Me/escanu 




